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Dopisy a formuláře pro rodiče žáků s OMJ jsou koncipovány tak, aby je mohlo využít co nejvíce škol. Z toho důvodu jsou ve formulářích často na výběr různé možnosti. Je důležité, aby si škola (ředitel/třídní učitel...) materiály prošla a upravila si je dle svých konkrétních potřeb a okolností. Z nabízených možností může škola škrtat, kroužkovat, nebo části textu z materiálu vymazat. Formuláře pak škola vyplní podle vlastních potřeb.  Pozor, pokud budete upravovat text výše uvedeným způsobem, upravte také příslušnou jazykovou verzi pro rodiče.
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9. Klasifikace žáků / Evaluation des élèves
V České republice je pokrok žáků ve školních předmětech hodnocen známkami, slovním hodnocením nebo kombinací obou předchozích. Ke známkování se používá pětistupňová škála od 1 do 5, kdy 1 je nejlepší známka a 5 je nejhorší.
Rodiče se v průběhu školního roku dozvídají, jaké známky dostalo jejich dítě z žákovské knížky, z tzv. elektronické žákovské knížky nebo jiného elektronického systému. Ve škole se rodiče dozvědí, jak se přihlásit on-line, aby mohli pravidelně sledovat prospěch dítěte, ale také dozvědět se o změnách ve vyučování apod.
En République tchèque, le progrès des élèves dans les matières scolaires est évalué par des notes, des évaluations verbales ou une combinaison des deux. Une échelle de cinq notes allant de 1 à 5 est utilisée  où 1 est la meilleure note et 5 la pire.
Pendant l'année scolaire, les parents apprennent les notes que leur enfant a obtenu via le livret d'élève, ou bien le livret d'élève électronique ou un autre système électronique. À l’école, les parents apprennent à s’inscrire en ligne pour pouvoir surveiller régulièrement les résultats de l’enfant, mais aussi  d'y voir les changements concernants des cours.
Hodnocení na vysvědčení / Evaluation sur le bilan scolaire
O prospěchu vypovídá také vysvědčení, které žáci dostanou během školního roku dvakrát – vždy na konci pololetí (konec 1. pololetí = konec ledna, konec 2. pololetí = konec června). Kromě známek z povinných a nepovinných předmětů je na vysvědčení hodnoceno i chování a celkový prospěch za celé pololetí.
Les élèves reçoivent deux fois par l’année scolaire le bilan scolaire - toujours à la fin du semestre (fin du 1er semestre - fin janvier, fin du 2ème semestre - fin juin). Il s'agit de l'évaluation  de toutes les matières obligatoires et optionnelles y compris la mention sur le comportement et  une évaluation générale.
	Stupně hodnocení
	

	chování
	1 – velmi dobré
	2 - uspokojivé
	3 - neuspokojivé
	-
	-
	

	povinné a nepovinné předměty
	1 - výborný
	2 - chvalitebný
	3 - dobrý
	4 - dostatečný
	5 - nedostatečný
	

	celkové hodnocení
	prospěl(a) s vyznamenáním
	prospěl(a)
	neprospěl(a)
	-
	-
	


Známky na vysvědčení jsou důležité kvůli tomu, že se prospěch za poslední dva roky základní školy uvádí na přihlášce na střední školu. Průměrný prospěch ze střední školy může hrát také roli jako jedno z kritérií u přijímacích zkoušek na vyšší odbornou školu a vysokou školu.
	Echelle de l'évaluation
	

	comportement
	1 – très bien
	2 - satisfaisant
	3 – pas satisfaisant
	-
	-
	

	Matières non/obligatoires
	1 - très bien
	2 – assez bien
	3 - bien
	4 - suffisant
	5 – pas suffisant
	

	évaluation globale
	réussi(e) avec la mention très bien
	réussi(e)
	pas réussi(e)
	-
	-
	


Les résultats preséntés sur le bilan scolaire sont importants parce que ceux des deux dernières années d'école primaire sont indiqués dans le formulaire de candidature à l'école secondaire. Le  moyen obtenu pendant les études à l'école secondaire peut également jouer un rôle parmi les critères pour être reçu dans les écoles professionnelles supérieures et les universités.
Přezkoušení, opravné zkoušky a opakování ročníku / Répétition d'un examen, examens de rattrapage et redoublement de l´année scolaire
Pokud mají rodiče pochybnosti o správnosti hodnocení na konci prvního nebo druhého pololetí, mohou nejpozději do 3 pracovních dnů od vydání vysvědčení písemně požádat ředitele školy o přezkoušení svého dítěte.

V případě špatného prospěchu se může stát, že na konci školního roku bude dítě hodnoceno známkou 5 (nedostatečný). V takovém případě žák ve škole nedostane vysvědčení, ale opis vysvědčení a je nutné, aby do konce srpna složil opravnou zkoušku. Opravné zkoušky lze skládat maximálně při dvou předmětech hodnocených známkou 5. Při třech a více nedostatečných je nutné opakovat ročník.
Na konci prvního pololetí nemusí být žák hodnocen na vysvědčení a to ani v náhradním termínu. Pokud by žák nebyl hodnocen na vysvědčení na konci 2. pololetí, znamenalo by to, že musí opakovat ročník.

Si les parents ont des doutes sur l'évaluation à la fin du premier ou du deuxième semestre, ils peuvent, par écrit, dans les delais de 3 jours de travail qui suivent la réception du bilan scolaire, demander par écrit au directeur d'établissement de faire  répéter les examens à leur enfant.

Si l'enfant reçoit de mauvais résultats, il se peut qu’à la fin de l’année scolaire, l’enfant soit classé sur le bilan scolaire par la note 5 (=insuffisant). Dans ce cas, l'élève de l'école ne reçoit pas de bilan scolaire mais une copie de ce bilan et il est nécessaire de passer un examen de rattrapage avant la fin du mois d'août. Les tests de rattrapage peuvent compter au maximum jusqu'à deux matières notées par la note 5.  Si l'élève est noté de la note cinq (insuffisant) dans les trois matières ou plus, il est nécessaire de redoubler l'année scolaire.
À la fin du premier semestre, l'élève n'est pas obligé d'être évalué sur son bilan scolaire, ni dans  un délais quelconque. Si l'élève n'était pas évalué à la fin du deuxième semestre, il devrait redoubler l'année.
Úpravy hodnocení u žáků cizinců/žáků s odlišným mateřským jazykem / Modification d'évaluation des élèves étangers/ élèves dont la langue maternelle différente
Úroveň znalosti českého jazyka u žáků s cizí státní příslušností se na základní škole považuje za závažnou souvislost, která ovlivňuje výkon žáka. Škola proto musí při hodnocení na vysvědčení přihlížet ke znalosti jazyka (vyhláška 48/2005, §15, odst. 6). Žák tedy nemůže být srovnáván s výkony spolužáků - rodilých mluvčí.
Škola může využít při vzdělávání žáků s odlišným mateřským jazykem různá podpůrná opatření, která doporučuje Pedagogicko-psychologická poradna. Žák, který nerozumí, nebo nedostatečně rozumí češtině, může mít doporučen např. Individuální vzdělávací plán (IVP), který může upravit vzdělávací obsah i způsob hodnocení. V IVP může být konkrétně uvedeno, za co a jakým způsobem je žák hodnocen (Žádost o IVP).
S IVP musí rodiče souhlasit a podepsat ho. V IVP je uveden také způsob spolupráce mezi školou a rodiči při vzdělávání dítěte.
Le niveau de connaissance de la langue tchèque des élèves de nationalité étrangère est considéré comme un fait important qui influence considérablement des résultats scolaires de l'élève à l'école primaire. L'école doit tenir compte de la connaissance de la langue lors de l'évaluation sur le bilan scolaire (décret 48/2005, article 15, paragraphe 6). Les résultats scolaires de cet élève ne peuvent pas être comparés à ceux de ses camarades de classe dont la langue maternelle est le tchèque.
L'école peut utiliser différentes mesures de soutien qui sont recommandées par le Conseil psycho-pédagogique afin d'optimiser l'enseignement aux élèves dont la langue maternelle différente. Le plan d'enseignement individuel (IVP) qui  modifie le contenu éducatif et le mode d'évaluation peut être envisagé pour les  élèves qui ne comprennent pas (ou pas suffisament) la langue tchèque. Le IVP précise la manière et le contenu d'évaluation (Demande de IVP).
Les parents expriment l'accord avec IVP en le signant. Les façons de coopération entre l'école et les parents en matière d'éducation des enfants sont  également  definies dans IVP.
Jak je to u nás ve škole: / Comment ça se passe à notre école:
a) Žáci jsou hodnoceni slovně/známkou/kombinací.
Les élèves sont évalués par évaluation orale/une note/une combinaison de deux.
b) Známky píše učitel do žákovské knížky/elektronické žákovské knížky. 

Evaluation est enregistrée par le professeur dans le livret d'élève/le livret d'élève éléctronique.
Přístup do elektronického systému: / Accès dans le système électronique:
Web: /Web: 1………………………………

Jméno: / Nom: 2…………………………….

Heslo: / Mot de passe: 3…………………………….
c) O prospěchu Vašeho dítěte budete pravidelně informován:

Moyens de renseignement sur les résultats scolaires de votre enfant:

a. Na třídních schůzkách. Termíny: / Réunions parents d'élèves. Dates: 1……………………...

b. Písemně každý měsíc/každé čtvrtletí / Evaluation écrite chaque mois/quart du semestre 2………………….

c. Na konzultačních hodinách. Termíny: / Heures de consultation. Dates: 3…………………
Dostupné z  portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného společností META, o.p.s. za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR. Provoz portálu je spolufinancován z prostředků Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí.
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inspirace a podpora pro praci s détmi a zaky s odlignym matefskym jazykem
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